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მე-6 მუხლი

სამოქალაქო სამართალწარმოება

მუხლი 6.1

Public judgment

სამოქალაქო საქმეზე გადაწყვეტილების სამოტივაციო ნაწილის საჯაროდ 
გამოუქვეყნებლობა: დარღვევა

ფაქტები: განმცხადებელმა სამოქალაქო დავა წამოიწყო საავადმყოფოს წინააღმდეგ 
სამედიცინო დაუდევრობისთვის. მისი საქმე არსებითად განიხილა რაიონულმა 
სასამართლომ პირველი ინსტანციის განხილვის წესით საჯარო სხდომაზე. სასამართლო 
განხილვის დასასრულს წაიკითხა გადაწყვეტილების სარეზოლუციო ნაწილი, სადაც ის 
უთითებდა, რომ არ აკმაყოფილებს განმცხადებლის საჩივარს სამოქალაქო კოდექსის 1064-ე 
მუხლის საფუძველზე. მოტივირებული გადაწყვეტილება განმცხადებელს გადაეცა 
მოგვიანებით. ამ გადაწყვეტილებაზე განმცხადებლის სააპელაციო საჩივრის 
დაკმაყოფილებაზე უარის შესახებ გადაწყვეტილების მხოლოდ სარეზოლუციო ნაწილი 
წაიკითხა სააპელაციო სასამართლომაც ღია სხდომაზე.

კანონმდებლობა: სასამართლოს წინაშე სადაო გახდა შემდეგი, სამოქალაქო 
სამართალწარმოებისას სრულდებოდა თუ არა გადაწყვეტილების საჯაროდ გამოცხადების 
მოთხოვნა ღია სხდომაზე გადაწყვეტილების მხოლოდ სარეზოლუციო ნაწილის 
გამოქვეყნებით. ეს თავის მხრივ მოიცავდა ასევე საკითხს, ქონდა თუ არა საზოგადოებას 
წვდომა დასაბუთებულ გადაწყვეტილებაზე და უზრუნველყოფილი იყო თუ არა მისი 
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ხელმისაწვდომობა საჯარო ზედამხედველობისთვის. ეროვნული კანონმდებლობის 
თანახმად დასაბუთებული გადაწყვეტილების ასლი გადაეცემათ მხოლოდ მხარეებს და 
პროცესის სხვა მონაწილეებს ან მათვე შეუძლიათ მოითხოვონ ეს გადაწყვეტილება 
სასამართლოს რეგისტრატურიდან. ამას ემატებოდა ისიც, რომ ის საფუძვლები, რასაც 
ემყარებოდა საქმის არსებითი განხილვის შედეგად რაიონული სასამართლოს მიერ 
გადაწყვეტილების მიღება, გარდა სარეზოლუციო ნაწილში მითითებული სამოქალაქო 
კოდექსის 1064-ე მუხლისა, უცნობი დარჩა საზოგადოებისთვის. 1064 მუხლი ადგენს 
ზიანის მიყენებისთვის პასუხისმგებლობის ზოგად საფუძვლებს, ასევე სარეზოლუციო 
ნაწილი არ ასახავდა იმ მთავარ პრინციპს რითაც იხელმძღვანელა სასამართლომ და 
შესაბამისად არ იყო ინფორმაციული მოქალაქეებისთვის. შესაბამისად, განმცხადებლის 
საჩივრის დაკმაყოფილებაზე უარის საფუძვლები, რომლებიც გასაგებს გახდიდა თუ რატომ 
ეთქვა მას უარი, არ იყო ხელმისაწვდომი საზოგადოებისთვის.

დადგენილება: დარღვევა (ერთხმად).

41-ე მუხლი - დარღვევის დადგენა თავისთავად წარმოადგენს სამართლიან 
დაკმაყოფილებას არამატერიალური ზიანისთვის.
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